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ABB i-bus® KNX,
ABB-Powernet® KNX

Snimac teploty s regulatorem a prvkem
ovladacim 2-/4nasobnym

Dulezita upozornéni
Nebezpeci trazu pfi pfimém &i nepfimém dotyku se
zivymi ¢astmi. Nasledkem muUze byt Uraz, poZar nebo i
smrt. Pfi nespravné manipulaci s pfistrojem pod
napétim hrozi nebezpeci pozaru.
@ —PFi montazi a/nebo demontazi odpojte pfistroj od
sitového napajeni!
— Montazni prace v siti 230V smi provadét pouze
kvalifikovani a vySkoleni elektromontéfi.

Technicka data
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Napajeni

= Sbérnicova spojka:

= Sitova spojka:

24 V DC (prostfednictvim sbérnicového
vedeni)
230 V AC /50 Hz

Vlastni spotfeba:

maximalné 12 mA

Pfipojeni ke sbérnici:

= Sbérnicova spojka:

= Sitova spojka:

Sbérnicovou svorkovnici, bez§roubové

Sroubovymi svorkami
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@ Zapojeni

Pro montaz na (oddélenou) sbérnicovou/sitovou spojku viz. schéma
zapojeni.

[A] Sbérnicova spojka;

[B] Sitova spojka

Poznamka
Je tfeba dodrzet spravnou polaritu.

Pracovni teplotni -5°C ... +45°C
rozsah:

Stupen kryti: 1P20

Skladovaci teplota: -20°C ... +70°C

= Peclivé si prectéte navod k montazi a pouZiti a dodrzujte jeho
pokyny.

= DalSi informace a popis parametr(, nastaveni a postup
zprovoznovani Ize nalézt na wvw.BUSCHJAEGER.com nebo
pomoci QR-kédu.

Funkce

Snimac teploty s regulatorem slouZzi pro fizeni ota¢ek konvektoru

/fancoilll spole¢né s akénim ¢lenem fancoild nebo také pro konvenéni

systémy vytapéni a chlazeni.

Ovladaci prvek muze fidit celou fadu funkci. Celkovy pfehled funkci

naleznete v technickém manualu pfislusného pfistroje.

ABB i-bus® KNX,
ABB-Powernet® KNX

Control element, 2/4gang with room
temperature controller

Danger

Dangerous currents flow through the body when coming

into direct or indirect contact with live components. This

can result in electric shock, burns or even death. Work

improperly carried out on current-carrying parts can cause

fires.

— Disconnect the mains power
installation and/or disassembly!

— Permit work on the 230 V supply system to be
performed only by specialist staff.

supply prior to

= Please read the mounting instructions carefully and keep them for
future use.

= Additional user information and information for parameter setting
and commissioning is available at wvw.BUSCH-JAEGER.com or
by scanning the QR code.

Intended use

The room temperature controller is suitable for the control of a fan

convector with fan-coil actuator or a conventional heating and cooling

system.

Extensive functions are available for the control elements. The range

of applications is available in the technical reference manual (DE,

EN, FR, IT, NL, ES) on the product.

Dalsi vlastnosti

= Ochrana proti kradezi
= Denni/noéni rezim LED
= MozZnost popisu

/ Montaz

[1a...d] Pro montaz do suchych interiérovych mistnosti na

zapusténou sbérnicovou spojku, ktera se objednava zvlast. Dle
aktualné platnych predpisu.

= Instalaéni navod.

= Ramecdek se objednava zvlast.
[2] Klapka ovladaciho prvku ma ochranu proti oto¢eni (spodni ¢ast

lamely je Sirsi).

[3] Po odstranéni ochranného krytu Ize vyjmout popisovaci Stitek. A

vloZit jiny, viz. obrazek.

Technical data

Power supply
= Bus coupler:

= Network coupler:

24V DC (via bus line)

230 V AC/50 Hz

Bus subscribers:

Maximum 12 mA

KNX connection:
= Bus coupler:

= Network coupler:

Bus connecting terminal, screwless

Screw terminals on the flush-mounted
insert

Temperature range: -5°C - +45°C
Protection type: 1P20
Storage temperature: -20°C - +70°C

Other features
= Theft protection

= Day/Night switchover of LEDs

= Labelling possible

/ Mounting

Ma...d]

Mounting only in dry interior rooms on a flush-mounted
bus/network coupler, which is to be ordered separately.
Observe the currently valid regulations.
= Observe the installation instructions.
= Please order the cover frame separately.

[2] The rockers have twist protection (lower web is wider) to ensure
that they are attached the right way around.

[3] The protective cover of the labelling field can be removed.
To insert it, observe the above illustration.

Zprovoznéni

Nastaveni a zprovozriovani se provadi pomoci software ETS (od
verze ETS 3.0 f s Power Tool nebo od verze ETS 4.0 bez dalSiho
software). Funkcionality se mohou liit dle nastaveni parametrd v
aplikaénim programu. Podrobny popis zprovoznéni a parametrd
naleznete v technickém manualu (viz. QR-kdéd).

% Ovladani
Celni pohled

[A] Tlagitko ECO-rezim

[B] Popisové pole

[C] Tlagitko Menu

[D] Uprava pozadované hodnoty

[E] LED

[F] Displej

[G] Prepinaci tla¢itko

Pro nastaveni regulatoru slouzi ovladaci prvky [A + C + D] pod
displejem.

Pro pfepinani mezi rezimy regulator teploty/ovladaci prvek slouzi
tlacitko [G] vedle displeje.

@ Connection

For the connection of the (separate) bus / network coupler, see
the connecting diagrams.

[A] Bus coupler;

[B] Network coupler

NOTE
Observe correct polarity.

Commissioning

Various functions can be implemented via the ETS commissioning
software (ETS 3.0 f with Power-Tool or from ETS 4.0 without
additional software). The function is dependent on the parameters
selected via the respective software application.

For a detailed description of commissioning and parameters, see the
technical reference manual (see QR code).

% Operation
Frontal view

[A] ECO button

[B] Labelling field

[C] Menu button

[D] Setpoint adjustment

[E] LED

[F] Display

[G] Switchover button

The room temperature controller is operated via buttons [A + C + D]
beneath the display.

The additional button [G] next to the display is used for switching over
to the menu level.

www busch-jasger-catalogue. com/
£134-0-0331,artikel html
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Zobrazeni / Signalizace

Komfortni rezim:

- Topeni/chlazeni normaini provoz

- Je viditelny pouze, kdyz je aktivovan ,Superponovany
pracovni rezim“ (lokalni Fizeni je zablokovano)

E

Utlumovy reZim:
— Vykon topeni/chlazeni je mirné snizen

Rezim rosny bod:
— Teplota jiz dale neni snizovana

Rezim protimrazové ochrany
— Teplota je udrzovana nad stanovenou minimalini hodnotou

Rezim ochrany proti pfehrati
— Teplota je udrzovana pod stanovenou maximalni hodnotou

Kondenzace
— Nadoba s kondenzatem je plna. Zafizeni pracuje v rezimu
ochrany proti prehfati.

Vypnuto
— Regulator je vypnut. Zafizeni pracuje v rezimu protimrazové
ochrany.

ECO-rezim:
— Vykon topeni/chlazeni je vyrazné snizen

Pfepnuti topeni/chlazeni
— Ruéni pfepnuti

Otacky ventilatoru 1-4:
— Ruéni ovladani ventilatoru

K

Automatické otacky ventilatoru:
— Automatické ovladani ventilatoru

Servis

ABB s.r.0. Elektro-Praga, Resslova 3, CZ-466 02 Jablonec nad Nisou
tel.: 483 364 111, tech. podpora: 800 800 104

e-mail: epj.jablonec@cz.abb.com, http://www117.abb.com

Displays / messages

A | Comfort mode:
— Heating/cooling at normal level
— Only visible when "Superimposed operating mode" is
active (local operation is blocked).
B | Standby operation:
— Heating/cooling output is slightly lowered
C | Dew point mode:
— Room temperature in not lowered any further
D | Frost protection mode
— The temperature is kept above a minimum value.
E | Heat protection mode
— The temperature is kept below a maximum value.
F | Condensate
— The condensate tank is full. The device operates in heat
protection mode.
H |OFF
— The control is deactivated. The device operates in frost
protection mode.
H | ECO mode:
— Heating/cooling output is extremely lowered
| Switchover heating/cooling
— Manual switchover
J Fan speed levels 1-4:
— Manual ventilation control
K | Automatic fan speed levels:
— Automatic ventilation control
Service

Busch-Jaeger Elektro GmbH - A member of the ABB Group,
Freisenbergstralle 2, D-58513 Liidenscheid, Germany,
Tel: +49 2351956-1600; www.BUSCH-JAEGER.com
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